B3s1B 32 0OCHOBY HPHHIIHIT IOCTPOSHUST CMBICIIOBON Mepapxuu, pemnoxkennsrit C.JI. Epumosoii [2], B co-
OTBETCTBUHU C KPUTEPHAMH PEKYPPEHTHOCTH, 3HAYMMOCTH, a TAKXKe CIIOCOOHOCTH CMBICIOB (hOPMHUPOBATH
CMBICJIOBBIC TPYIIIBI MPEICTABIISICTCS BO3MOKHBIM OIHCATh USPAPXHUIO CMBICIIOB CYEBEpU U NPEAPACCYIKOB
AHTJIMACKON JTMHTBOKYJIBTYPHI CICAYIOIIMM 00pa30oM: MX SIPOM sIBIIsseTCs cMbICi-ocHoBa «Good Luck (Be-
3enue) — Bad Luck (HeBezeHme)» — 3T0 CMBICIOBas YHUBEpCAIHUS CYeBEpHl U MPUMET, 0a3upylolascss Ha
apxeTunuyeckoM mportuBonoctaBieHnu «Good (mo0po) — Evil (3mo)». JlaHHBIC €IMHMIIBI BBIMOJIHSIOT B
KyJbTYpE MPEANHCHIBAIOIIYIO, PETYIUPYIONIYI0 (YHKIHIO, CO3/aBasi «HIDTFO3UI0 KOHTPOJIS) YelIoBeKa Hall
HE3aBUCSIINMH OT HETO JKU3HECHHBIMH OOCTOSITEIILCTBAMH: CIAENIald TO-TO (HE AeNaif TOro-To), U OyIeT Xopo-
10 (WU TIT0XO).

KynpTypHO-CMBICTIOBBIE JOMUHAHTHI TIPEJCTABIIIOT COO0H Mpeobaiatolie B CyeBeprsX CMBICIEI, BOC-
MIPOM3BOJISIINE OLIEHOYHBIE CTEPEOTUITHI U KOHCTAHTHI KYJIBTYPBHI, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIMH OCYIIECTB-
JIieTCsl KOHIeNTyalln3alus 1eHCTBUTEIbHOCTH, OHU 00pa3yloT HAJACTPONKY Hal SIAEPHBIM CMbICIOM. Mcmbl-
ThIBasl BIUSHHE CMBICIIA-OCHOBBI M 3aKpEIUIsisi MapaMeTPhl OICHKH JCHCTBUTENBHOCTH, KYJIBTYpHO-
CMBICJIOBBIE IOMHHAHTHI 329aCTYI0 Tak)Ke CTPOSTCS Ha onmo3unusax, HampuMep «Health (3mopoBse) — Illness
(6onesnn)», «Life (;)ku3nb) — Death (cmepTs)», «Friend (apyr) — Enemy (Bpar)» u T.x.

CMBICITBL, B CBOIO OYEpEllb, SABJSIOTCS BapUaHTAMH PEAIM3alUU KYJIBTYPHO-CMBICIOBBIX JIOMHHAHT U
MIPEJICTABIIAIOT COOOW TeMaTHYeCKHe HaIpaBlieHUs WX pa3BépThiBaHusA: «Marriage», «A present», «Paying
money», «A visitor» u zip.

BaxxHO moauepKHyTh, YTO OONBIIMHCTBO aHTIUHCKUX CyeBEpUN HUMEIOT TIIyOOKHEe UCTOPUUECKUE KOPHH,
YTO 00YCIOBIIEHO NMICUXOJIIOTHYECKIMH MTPHYNHAMK (KeTIaHHeM 3ariisiHyTh B Onrkaiiiiee Oyayriee; n30exarsb
HEOJArONPHUATHBIX CUTYAIHif; YTEITUTh YeI0BEKa; KeJlaHHeM IT0/ICKa3aTh YelIOBEKY MPaBHIIBHOE MTOBEACHNE:!
C IIOMOIIBIO CTpaxa HEraTUBHBIX HOCJICI[CTBI/Iﬁ MJIX IOMAHUB ITO3UTUBHBIMHU ITOCIICACTBUSAMHU U T.H.)

[IpuMeThl ABISIFOTCSI YaCThIO HAPOJTHOTO (POJBKIOPA M KOMMYHUKATUBHOW KYJIBTYPBHI, IPH 3TOM KYJIb-
TypHBIE OCOOEHHOCTH OTPaKAIOTCS KaK Ha yPOBHE COJEpaHUA, TaK M Ha ypOBHE BhIpakeHUs. Kak mokazan
aHaIM3 0TOOPAaHHOTO KOPITyca IMPUMEPOB, B aHTIIOS3BIYHON JTMHTBOKYJIBTYpE CyeBEpHsl B OCHOBHOM TEMAaTH-
YECKH KacaroTcs cep ObITa YeI0BEKa U €ro OTHOIICHUS KaK K 00BEKTaM peallbHOTO MHpPA, TaK M K IICHHOCT-
HBIM SBJICHUSM JTAHHOW KYJIBTYpPHI THIA Opaka, Apy>KObl U MaTepuaibHoro Onaromonyuns. Kpome atoro ak-
IIEHTHPOBAHBI HAITMOHATLHO-CTICTIU(PUIHBIE 00BEKTHI, MPUHOCSIINE yaady (Harp., cobaka u 3epKajio) U He-
yaady (Harmp., KOIIKa U JIyHa), KOTOpbIe OTJIIMYHBI OT TOJOOHOTO pojia CyeBepuil pyCCKOW KyIbTYpPHI.

Uro kacaercs CHEIU(PUKN TPaMMAaTHYECKOTO OQOPMIICHHS MPEII0KEHUI-CyeBepril, aHTIIMHCKUE TIPe/-
pPacCcyIKu TaKkKe OTPaKaloT aHTPOIOIEHTPHUYHOCTh M MHIWBUAYAIN3M aHTIMHCKOW KyJIBTYpBI, JOCTATOY-
HYH KaTerOpPUYHOCTh CYKJIEHHUHI 4epe3 NMPENUKATHYIO CTPYKTYpPY NPEUIOKEHUS, TOTAa KaK MATKOCTh aHT-
JOSI3BIYHON KOMMYHUKAIIMU B BO3JCHCTBUM Ha COOCCEIHUKA YYBCTBYETCS B OTCYTCTBHM HMMIIEPATUBHBIX
KOHCTPYKITUH, HO BEIOOpE aIpeCaTHOT0 MECTOMMEHHUS you. B OTHOIIEHNN CTHIIMCTHKHU TEKCTOB IMPeipaccy -
KOB CTOWT OTMETHTh YaCTOTHOE yMmoTpeOjeHne ceMaHTHYeCKuX (puryp metaopsl U METOHUMHH, KOTOPBIS
MO3BOJISIIOT YCHJIMTH BO3/ACHCTBYIOMINE 3 deKT cyeBepuil U CriocoOCTBYIO Oojiee TaApMOHUYHOMY CMBICTIO-
IIOCTPOCHUIO B PaMKaX HCCIENYyEeMbIX TeKCTOB. OTMedaeTcsi 4acTOTHOe yroTpebiaeHne cuMBoioB. Ocodyro
TPYMITy COCTAaBJISIOT TEKCTHI, TOCTPOEHHBIE PUTMHUYHO W PH(PMOBAHHO, YTO CIIOCOOCTBYET MX JIyUIIEMY 3a-
ITIOMHWHAHMUIO.
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©OBI'Y umenu I1.M. Mameposa .
JIEKCIKA CA 3HAYDHHEM ITAXY I CMAKY Y IYBJIUBICTBIYHBIM TOKCHE

K.Y. KPACHABAPOJ, I'.A. APIISIMEHAK

The article considers the peculiarities of the usage of words having the value of smell and taste in a journalistic text. In
many cases these words are metaphorically reinterpreted and start to denote topical nominations of social and political life
which increases the effect of material on a reader

KnrouaBbls cioBbl: BepOaiizanpls, anb(pakTopHas JIEKCiKa, JdTycTaubliiHas Jekcika, Mmertadapa, CiHECT?3is,
My OMIIBICTEIYHBI TIKCT

Jlekcempl maxy 1 cMaky ¥ MyOmiIBICTHIIIBI YacTa HAOBIBAIOIb HOBAa€ Ty4yaHHE: SIHBI MeTadapblaHa
MepaacIHCOYBAIOIIIIA 1 CIyKallb IS BBIPAKIHHS MIYHBIX CTAHOYYBIX XapaKTaphICTHIK, yCIIaMiHay, TaqyIsy
abo s maka3ly agMOYHBIX 0akoy JKBIIIS, KPBITHIKI YUBIHKAY 1 MaBOM3IH JIOA3€H. Y TakiX BBIMagKax
JPTYCTAIBIMHBIA 1 alb(aKTOPHBIA JIGKCEMBI HAOBIBAIONG SPKa BBIPAXKAHYIO CTAHOYUIYIO a00 aaMOVHYIO
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KaHaTamplto. Y TIKCTaX Ta3eTHBIX apTHIKYJIay paryiisipHa Hazipaela JISKCIYHas CIHeCTI3is: JIeKceMaMi Mmaxy
aba3HayaroIIa cMaKkaBbls YIIacIiBacili 1 HaaJaBapoT.

Tak, aytap apTeikyna “/I3eHp kaxaunsa~ (“baOpylickae XbpIIu€”) MPHIBOA3ING NPBIKIAABI CBETIBIX 1
TIPBITOXKBIX YaaBeUbIX amHOCIH 3 Oenmapyckail JiTaparTypsl 1 TyT ka mima: ...Ha owcanws, ne 3aycédvl max
30apaeyya y xaxanui. Canooxkae nauyyué HapsOKa 1imaparvHa smauseyya 6s1ikim cymHieam...Beipas
canookae nauyyyé BEIbMI YaCTOTHBI JJISl XapaKTapBICTBIKI KaxaHHS, IIYacis, pagacli. Y TITHIM BBIIAIKY
MOJKHA TaBaphlllb Mpa CMaKi-CTIPAATHINBI. APTHIKYN “Cmaunst m3ingasl can” (“Ilerpeikayckis HaBiHEI) y
caMiM 3arajioyky 3MsIIdae A3TyCTalbliHyI0 JIeKceMy. SlHa YKpITa ¥ TEpaHOCHBIM 3HAYAHHI 3 MOTai
NPBIIATHYL yBary, 3pa0illb Ha3By TraBapkod. Y Mardphisie packas3Baellla Mpa CrabdopHINTBa MoBapay
IBIIAYBIX CAT0Y .

[TeprPOTEIYHBIA JIGKCIYHBISA aNn3iHKI, SKiS TNPHICYTHIYAIONb Yy Ha3Be apThIKyJia, He abaBs3KoBa
cycTpakarorua i ¥ sro Tokcue. Yacra ¥ Ha3Be majaelia rnepaHocHae 3HAUdHHE CJIOBA, NavuylieBas Meraga-
pa, a gajell pacKpbiBaellla aKTyalbHbl CalbIsUIBHBEI 3MeCT. ['9Ta JdMaHCTpye apTHIKYa “Iopki cmak 3aMex-
Hait ka3ki” (“PacmyOmika”). BeIpas eopxi cmax yXKpIBaelma Uid Taka3zy CiTyambli IparayinagkaBaHHS
Oenapycay 3a MsDKOM, yBara akiPHTyellla Ha YacThIX BbINaJKaxX padcTBa. Y JiekceMax ca 3HAUdHHEM CMaKy
MoyKa OBIIb 3aKal3ipaBaHa amiCaHHE MadyLIy YanaBeka: ...A Awyd 3yCiM HAOAYHA Y 2IMbIM COPYbL HCbLILL
2opviy  pacuapaeannsa i aodzinomowr (“PrcrmyOmika”). Has3Ba apreikyna “S0neiki 3 copkim cmaxam”
(“Kynprypa’) 3HOY a UTIoCTpye TIepaHoCHae YI)KbIBAaHHE BRIPA3y: SOJIBIKI K CIMBAII TOpa, OBl ¥ CIPHITHAMN
n3el MiHi-T3aTpa.

HazBa apteikyna “Canodkas 3x30ThIKa” (“PacmyOmika”) ysymse caboli BepOaslizaBaHyI0 CMaKaBYIO
MeTadapy, aje mpaMa aanaBsaae 3MeCTy, J13€¢ packas3Baellla Ipa CMaydHbIA CTPaBhl 3 CaJOAKIX uyapHil. Jlek-
ceMa cano0Ki XapaKTapbl3ye CMakK siraj, siKis JJisl MackBida 3’symsrola Oernapyckail 9K30ThIKal. APTHIKYI
HaChIUaHBl JATyCTalbIiHAN JIEKCIKal, CIOBa3IyUYdHHE KAGalauax Jema Takcama Haa3suisellia CMaKaBbIMi
YrmacmiBacisami.

Ab(haKTOPHBIA JIGKCEMBI MOTYIIb BRIpaXKAIlh TaXi-CTAPIATHINEBI, 3BI3aHBIA ¥ MOBE 1 MBICIICHHI JIIOJI3EH ca
CTaHOY4YBIMI 200 agMOYHBIMI 3’ siBaMi 1 mauynsami. Hsapaaka nekciuHbls aa3iHKi maxy Y>KbIBarouLa ¥ mpaMbIM
3HAUYHHI. AKi npvlemusl 600ap cmaiyb HAO pooHau 3amenvkai! A0 ceedcackowianvlx mpay nepuiaza
Maickaza ykocy iuoy nax manavas, naoapodicrika, kpanievl... Xouauya yovixaysb 22mvl 600ap, ciyxayb
cney nmywax i xouayya sxeviysb (“3Bs3aa”). CTeapaelia 3acHas anbPakTopHas KapiliHa, 3aKaja3ipaBaHas
MOYHBIMI CPOAKaMI.

TakiM dblHaM, y cpoakax MacaBail iH(papMmaIieli JIKCEMBI ca 3HAaudHHEM Ilaxy abo cMaky dJacta
MeTtadapbi3yrola i HaObIBalOLb MEepaHOCHAE 3HAYDHHE 3 MATAl Makasallb MIYHBI MOMAaHT 3 JKBIIIIS, Jallb
CTaHOYYYIO al[PHKY Ma3iTBIYHBIM 3’SBaM L MaKpbITHIKaBalb aaAMOYHbBIS. CMakaBblsl 1 MaxaBbid MeTadapsl
3I0JbHBI Y3MaUHINb 3(EKT Y3I3eSHHS MaTdphLUTy Ha ublTada. Y MpaMbiM 3HA4YSHHI anbdakropHas i
J3ryCTalbliiHas JIEKCIKa YKbIBaella Uil CTBApAHHSA SPKIX HATYypaliCTBIYHBIX 3aMal€éBak, IITO JacsAraeria
BBIKAPhICTAHHEM BSJTIKall KOJbKACIl MadyIleBai JIEKCIKi, MayTapI HHEM acOOHBIX CIIOY Ui SICKpaBara
BBISYJICHHS aCHOYHAH TyMKi Iy OJIilBICTBIYHATA TIKCTY.

OMI'J1Y
KOMMYHUKATUBHO-IIPATMATHYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHA IOPUJUYECKOI'O
JUCKYPCA BO PPAHIIY3CKOM U PYCCKOM A3BIKAX

0.0. KPEHB, J1.51. JOBPOBOJIBCKASL

The article considers communicative and pragmatic characteristics of legal discourse in the French and Russian lan-
guages. It is shown that although legal texts in different fields of communication have a specific complex of linguistic, com-
municative and pragmatic peculiarities, they have common requirements for its composition. Using contrastive and contextual
methods, the authors have identified a number of lexical, grammatical and syntactical transformations to communicate the
same legal information in the same situation in the French and Russian languages

KnroueBble ciioBa: 10pUANYECKHH AUCKYPC, KOMMYHHKaTHBHO-IIParMaTH4eCKHe XapakTepUCTHKH, cepbl 0OIIeHH s

TepmuH «IuCKypc» OBLT BBEICH B IMHTBUCTUKY B 1952 roay, HO 10 CHX ITOp HE MOIYYHI €IAHOTO OTIpe-
ACJICHUA, TaK KaK CYHICCTBYIOT pa3JIMYHBIC NOAXO/bl K €0 M3YUCHMHIO. TToaumas AUCKYPC KaK A3bIK B KOH-
TEKCTE COIMAIbHOW KOMMYHUKAIIUH, CICIYET YUYUTHIBATh, YTO OJHON CBOCH CTOPOHON IUCKYpC OOpAaIieH K
MparMaTHYecKON CHUTYyaluH, a IPYroid — K MEHTABHBIM IIPOIECCaM YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIMH: 3THOTPA-
(hrIecKrM, TICHXOJIOTHYECKHM U COIMOKYJIBTYPHBIM MPaBHJIAM W CTPATETHSM IOPOXKIEHUS W MOHUMaHUS
peYH B TEX WIM UHBIX yCIOBUsX. [loaToMy Jir000# TEKCT MIMEHHO B COCTaBE BCEX BBIIICHA3BAHHBIX (DaKTO-
POB, U B 0COOEHHOCTH, B COCTaBE KYJIBTYpPHI IPHOOPETAET CBOIO TOJTHYI0 OKOHYATEIFHYIO ONPEeNICHHOCTb.

IOpummgecknii TUCKypC Kak HHCTHTYITHOHAIBHBIN AUCKYPC BBIICISICTCS CBOCH YETKO IPOSIBILIONICHCS
mparMaTHyeckoi (yHKUIMEH A3bIKa, 3aKIIOYarolieiics B TOM, YTOOBI BBI3BATh Y aapecaToB, K KOTOPHIM OH

476



